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APPL

AV

BEN

CAUS

COMP

DEF

DEM

DP

EXCL

EXIST

HL

IL

First Person
Second Person
Third Person
Applicative
Agent Voice
Benefactive
Causative
Comparative
Definite Marker
Demonstrative
Discourse Particle
Exclamation
Existential
High Level

Intermediate Level

IMP

INCL

INT

MOD

NEG

NMLZ

NP

PASS

PL

POSS

PREP

PROCL

RDP

REL

SG

Imperative
Inclusive
Intensifier
Modifier
Negative
Nominalizer
Proper Noun
Prenasalization
Passive

Plural
Possessive
Preposition
Proclitic
Reduplication
Relativizer

Singular






Orthography

The orthography used in this work adapts the current nationally acknow-
ledged writing standard of Indonesian as well as the orthography of Javanese
consonants and vowels in Errington (1998) and Ogloblin (2005). The loan
phonemes are indicated between curly brackets.

IPA Orthography | IPA Orthography | IPA Orthography
p p b b m m
t t d d n n
d d n ny
t th d dh by ng
c c j j
k g g
? k/®
{t} f
{s} sy
s s {z} z
{x} kh h h
r r
1 1
w w
j y

TaBLE 1: Consonant orthography



XX

[0] derived from /o/

O MV O O M DG & H e
Cr® DO O MDD E S e =

[0] derived from /a/

TaBLE 2: Vowel orthography



Transcription

italics (Malangan) Javanese  mangan

italics and underlined (Malangan) Indone- makan
sian

italics and double underlined Any other languages  asrob

SMALL CAPS Walikan from Ja- saMm
vanese

SMALL CAPS AND UNDERLINED Walikan from In- NAKAM
donesian

SMALL CAPS AND DOUBLE UNDERLINED Walikan from other WwOLES
languages

TaBLE 1: Transcription distinguishing Malangan Javanese, Malangan Indone-
sian, Walikan and other languages






